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Sarvajnatmendra Sarasvati, 3rd Shankaracharya of the Shri
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The shishyas were celebrating the glory of
their Acharya

Many people had thronged the place eager to witness this wondrous event!
Acharya's face blossomed into a gentle smile. There were still some tasks to be
finished for the purpose of his avatara to be fulfilled!

Jaya Vijayi 
bhava!

Jaya Jaya
Shankara!

In Kanchipuram, the glorious abode of Devi Kamakshi, Adi Shankara Bhagavatpada defeated  many valiant
opponents in debate, firmly establishing the supreme truth of  Advaita. He then  established a matham for
Himself at Kanchipuram the Mulamnaya Pitham. He was preparing to ascend the Sarvajnapitham.

Totaka! 
What wisdom 

He has!

 Our Acharya shines brightly
like the Sun! What Sanandana?

Indeed! He illumines
and removes the

darkness of all that
comes in His path



Who is he?

Acharya! I am 
Mahadeva 

Sharma. I seek the 
honour of 

debating with you.

This is the peetham of
Sarasvati and in Her presence

we will debate.  Welcome
vatsa! 

Reflecting upon the final task, Shankaracharya spotted an earnest young face full of wisdom gazing at him. The
boy accompanied by his father, approached Bhagavatpada and prostrated before the venerable Acharya.

Such a young boy! 
His face is radiant
with wisdom!



Sureshvara! I feel like young
Nachiketas has come alive! 

Anandagiri! True! The only difference
is that our acharya is the avatara of
Shiva, Kalakala - the conqueror of
Yama who instructed Nachiketa.

Therefore!
Tattvamasi!

Aha! 
Aha! How profound! 

I have found my guru.

The debate went on for three days! The child held the revered teacher in debate with his profound
knowledge. Everyone was enthralled and spellbound.

On the fourth day..  
The englightened child bowed in silence before the flow of the  Acharya's wisdom and prostrated before the
Acharya. 



jaya bho
bauddhapāṣaṇḍa-

vidhvaṃsana-
vicakṣaṇa!

jaya
jīvaparābheda-

vāvadūka
jagadguro!

jaya vedāntasiddhānta-
siddhāñjana-mahāmate!

parāk svāmin ! jaya ! 
vijayī bhava !

jaya govinda-
bhagavatpāda

pādābja-ṣaṭpada!

The Acharya then proceeded to ascend the Sarvajna Pitham. The devatas showered flowers from the heavens. Devi Kamakshi,
Ekamranatha and Bhagavan Hastigirinatha were all witness to this divine event. Accompanied by all instruments such as
bheri and drums, jaya ghoshas or the cries of victory rented the air! There was joy everywhere.

The shishyas then chanted the
Svastivachanam.

svasti śrīmad-akhila-
bhūmaṇḍalālaṅkāra-trayastriṃśat-koṭi-

devatā-sevita-
śrī-kāmākṣī-devī-sanātha

śrīmad-ekāmranātha-śrī-mahādevī-
sanātha-śrī-hastigirinātha-

sākṣātkāra...



So be it! Vatsa!
Where are your

parents? 

Acharya!  My humble self wishes
to become your disciple. Please

accept me.

Vardhana! Please tell
us more about your

son.

Here I am, Acharya. I am
Vardhana Sharma.Please

forgive my son's
impertinence for asking

your venerable self to
debate with him.

Young Mahadeva Sharma slowly approached the
revered Jagadguru and prostrated before him.



We hail from the village of
Brahmadesham on the
banks of Tamraparni.

He is our son
Mahadeva, seven

years of age.

Since he was six, he partakes  
of nothing but water. He only
utters Pranava when spoken

to. 

One day he spoke and 
insisted that we take him to

Kanchipuram to see you. 
We then  brought him here as

per his request. 



Your son is an evolved
soul. Would you be willing
to allow him to proceed on

the sacred path of
Brahmavidya? 

Indeed Acharya! 
 It would be an honour to

our kula.



Mahadeva! Are you
willing to accept

sannyasashrama? 

I have waited for this day
since my birth! 

Awaiting your command,
O Jagadguru!

This is the Praisha mantra.
Repeat these four mahavakyas
from the Upanishads after me.

From this moment you are a
sannyasi and will be known with

the name Sarvajnatmendra
Sarasvati. 

 

Vardhana and his wife bid farewell to their son and proceeded on their way back to Brahmadesha.



This is the Praisha mantra.
Repeat these mahavakyas from
the Upanishads. From this
moment you are a sannyasi and
will be known by the name
Sarvajnatmendra Sarasvati. 

Look at the child!
What was bright has

only become brighter
now.

The onlookers and the shishyas were astounded. 

Such 
vairagyam!



Look at the child!
What was bright has

only become brighter
now

Days passed and the child was progressing and mastering the Upanishad bhashyas under the watchful eyes 
of the Jagadguru. The guru seemed pleased at the progress.

Such 
vairagyam!

My purpose on this earth 
is over. Prthvidhara is at Shringagiri

on the banks of Tungabhadra,
Totaka, Hastamalaka and

Padmapada are all administering
their mathas and doing vaidika

dharma prachara.



Sureshvara!  The time has 
come for me to leave. Sarvajnatma 

will efficiently take care of the
Kamakoti  Mulamnaya 

Sarvajna Pitham at Kanchipuram.

Acharya! He is but a child! His 
jnanam is extraordinary but 

the administration of the 
matham would be a burden 
on such tender shoulders! 

Sureshvara! Worry not! You  
are already co-ordinating the

activities of all the other peethas.
Stay here  and guide the child.



Sureshvara! Worry not! You  
are already co-ordinating the

activities of all the other
peethas. Stay here  and guide

the child.

As you command,
O Jagadguru!

Sarvajnatma! It is time for me to 
leave. Sureshvaracharya will be 

with you  for some time after which
you  will serve as the Pithadipati 

of  Shri Kanchi Kamakoti 
Mulamnaya Sarvajna Pitham.

Your wish is our
command,

O Jagadguru!



Your wish is our
command! 

O Jagadguru 

The purpose of Shiva's avatara on this earth was now over. Bhagavatpada was now 32 years of age. It was the
year Raktakshi, Vrshabha / Vaishakha Masa Shukla Paksha on an Ekadashi Tithi.  He merged into the infinite
at the sannidhi of Kanchi Kamakshi, mother of the worlds.



Sureshvaracharya then took the mantle of Pithadipati, stayed at Kanchipuram
and guided young Sarvajnatmendra Sarasvati on the administration and the
conduct of the Chandramaulishvara Puja to the yoga linga that Bhagavatpada
brought from Kailasa.

Sureshvaracharya visited all the Pithas established by Shri Shankara Bhagavatpadacharya and did his
responsibility of supervising their functioning of the mathas. 



Thus Sarvajnatmendra Saravati began His Vijaya yatra defeating the Jainas in debate and establishing the
path of Advaita and Vaidika Dharma as shown by Shri Shankara Bhagavatpada.

He then returned to Kanchipuram. 
He began to write 'Sankshepasharirakam', 
a text on the bhashyam of Shri Shankara
Bhagavatpada on the first four Brahma
sutras commonly known as the Chatussutri.  
He prays homage to Sureshvaracharya as
Deveshvaracharya in this work. Jayanti  

deveshvara
padarenavaha!



It was BCE 407-May-17. Bhava varsha Jyeshtha Shukla Dvadashi. Deep in meditation, Sarvajnatmendra
Saraswati heard the  voice of Shri Sureshvaracharya calling out to him.  He quickly reached Punyarasa, a
sacred part of Kanchipuram where Sureshvaracharya was in a state of Laya yoga. 

Sarvajnatma! It is time for me to reach
the lotus feet of our beloved Acharya.
May you continue to administer and

manage the sacred Mulamnaya
Sarvajnapitham established by the

divine hands of Bhagavatpada! 

After Sureshvaracharya
attained siddhi, Acharya
Sarvajnatma then installed a
Shivalingam. The place where
Sureshvaracharya attained
Samadhi is today called
Mandanamishra Agraharam
in Kanchipuram.

He gave sannyasa diksha with the name Satyabodhendra Sarasvati to a young man named Tandava Sharma
who did Chandramaulishvara Puja and later became a great mahan like His guru. Having passed the mantle
to His successor the Acharya spent His time in dhyana and teaching people Dharma. 



It was Nala varsham, Vaishakha maasam, Krishna Paksha Chaturdashi (365 CE April  20). Swamigal went to
Vedachalam.   Having come in the glorious guruparampara of Bhagavatpada and having completed all the
duties entrusted to Him, Shri Sarvajnatmendra Saraswati Shankaracharya Swamigal shed His mortal coil
and attained siddhi there. 

सलिलाशन एव यः सलीलं विलयं प्रापिपद् आर्हतान् सुशीलः ।
सुम-हार-फणीन्द्रयोः सदृष्टिः स हि सर्वज्ञ-गुरुर्ह्रियात् कु दृष्टिम् ॥ ३८ ॥ 

  - श्रीसदाशिवेन्द्रसरस्वतीश्रीचरणविरचिता जगद्गुरु-रत्न-माला 

(३) अपोऽश्नन्नेव जैनान् य आप्राग्ज्योतिषम् आच्छिनत् ।
शिशुम् आचार्य-वाग्-वेणी-रय-रोधि-महो-बलम् ॥ ९ ॥
सङ्क्षेपशारीर-मुख-प्रबन्ध-विवृताद्वयम् ।
ब्रह्मस्वरूपार्य-भाष्य-शान्त्याचार्यक-पण्डितम् ॥ १० ॥
सर्वज्ञचन्द्र-नाम्ना च सर्वतो भुवि विश्रुतम् ।
सर्वज्ञ-सद्गुरुं  वन्दे  सर्वज्ञम् इव भू-गतम् ॥ ११ ॥

- पञ्चषष्टितमैः पीठाधिपतिभिः श्रीमत्सुदर्शनमहादेवेन्द्रसरस्वतीश्रीचरणैः प्रणीतः 
श्री-काञ्ची-कामकोटि-पीठ-जगद्-गुरु-परम्परा-स्तवः 

॥ जय जय शङ्कर  हर हर शङ्कर॥  

॥
 ज

य ज
य शं क

र  हर हर श
ङ्क

र॥
  

॥ काञ्ची शङ्कर  कामकोटी शङ्कर॥  

॥
 ज

य 
ज

य 
शं

क
र 

 ह
र 

हर
 श

ङ्क
र॥
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॥ ौ���	�
��
������	����� � ॥ 
(*) ��ॄ�	� �  ����������� � �� �   �!"�#$  ।  

��#�  &	'	( � ��) ॄ� (�* ौ����� $ +�# ॥ १ ॥ 
(*)(*)(*)(*)    ������������    				ர�மார�மார�மார�மா    ������������    ����������������    ������������    ேதேதேதேதேவாேவாேவாேவா    மேஹமேஹமேஹமேஹவரவரவரவர |  |  |  |     

��������    ஸா�ா�ஸா�ா�ஸா�ா�ஸா�ா�    பர�பர�பர�பர�    				ர�மர�மர�மர�ம    த�ைமத�ைமத�ைமத�ைம    ����ரேவரேவரேவரேவ    நமநமநமநம ||  ||  ||  || 1 1 1 1 ||||||||    

��ேவ 	ர�மா#� ���#� $வ%� அவ�க() *ல 

த�,வமான பர�ெபா�/� ஆவா�. அ�தைகய ��#3� வண3க�. 

(*) gurur brahmā gurur viṣṇur gurur devo maheśvaraḥ |  

guruḥ sākṣāt paraṃ brahma tasmai śrīgurave namaḥ || 1 || 

The Guru is Brahmā, Viṣṇu and Śiva and their True form, the Supreme 

Being. Namaskāra-s to that Guru! 

(१) ���� $ &� �-.�
	+	) �/01$ /�-�����	� � ।  

�+23 $ &� �-��4	+	) ��'�	�(35 � $ +�# ॥ २ ॥ 
((((1111) ) ) ) ����ரேவரேவரேவரேவ    ஸ�வஸ�வஸ�வஸ�வ----ேலாகாநா�ேலாகாநா�ேலாகாநா�ேலாகாநா�    6666ஷேஜஷேஜஷேஜஷேஜ    பபபபவவவவ----ேரா:ேரா:ேரா:ேரா:ணா�ணா�ணா�ணா� |  |  |  |     

;த;த;த;தேயேயேயேய    ஸ�வஸ�வஸ�வஸ�வ----��������யாநா�யாநா�யாநா�யாநா�    தததத<ணா*�<ணா*�<ணா*�<ணா*�((((����))))தேயதேயதேயதேய    நமநமநமநம ||  ||  ||  || 2 2 2 2 ||||||||    

அைன�, உலக?க/3�� ��#�, ஸ�ஸார� எ)ற �யாCயாD 

EF3க	பGடவ�க/3� ம��,வ��, அைன�, ��ையக/3�� 

இ�	6டJமான (ஆC��) த<ணா*��Cைய வண?�:ேற). 

(1) gurave sarva-lokānāṃ bhiṣaje bhava-rogiṇām |  

nidhaye sarva-vidyānāṃ dakṣiṇāmūrtaye namaḥ || 2 || 
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Namaskāra-s to (the Ādiguru) Dakṣiṇāmūrti, who is the Guru of all the 

worlds, the healer of those with the disease of Saṃsāra and who is the 

abode of all the different kinds of knowledge. 

(२-१०) ���ॄ�	� �  ��&9: ;�<# ू	>-��	;�# ।  

?	&# ;
��  �@A��� 13-����B-��;
#$  ॥ ३ ॥ 

(*) DE($ $ ��5 � FG	3	#�  … 
((((2222----10101010) ) ) ) ����������������    				ர�மார�மார�மார�மா    வL�டவL�டவL�டவL�டசசசச    ஶ3Cஶ3Cஶ3Cஶ3C    	ராPஞ	ராPஞ	ராPஞ	ராPஞ----பராஶரபராஶரபராஶரபராஶர |  |  |  |     

RயாஸRயாஸRயாஸRயாஸ    ேகாேகாேகாேகா    ெகெகெகெகடடடடபேதபேதபேதபேத    ஜயஜயஜயஜய----ேகேகேகேக�Vத�Vத�Vத�Vத----ேதேதேதேதகககக ||  ||  ||  || 3 3 3 3 ||||||||    

(*) (*) (*) (*) இ�ேயேதஇ�ேயேதஇ�ேயேதஇ�ேயேத    Y�வY�வY�வY�வ    ஆசா�யாஆசா�யாஆசா�யாஆசா�யா    …………    

(த<ணா*��C3�	 6ற�) ���, 	ர�மா, வL�ட�, ச3C, 

அ[வா(யான பராசர�, Rயாஸ�, \க�, ெகௗடபாத�, (“ஜய ேகா�Vத” 

எ)` எ	ெபாa,� ெசாDbவVத) ேகா�Vத பகவ�பாத� எ)றவ�கc 

(Jைறேய) Jdகால�, ஆசா�ய�கc. 

(2-10) viṣṇur brahmā vasiṣṭhaśca śaktiḥ prājña-parāśaraḥ |  

vyāsaḥ śuko gauḍapado jaya-govinda-deśikaḥ || 3 || 

(*) ityete pūrva ācāryāḥ … 

(After Dakṣiṇāmūrti) Viṣṇu, Brahmā, Vasiṣṭha, Śakti, the erudite 

Parāśara, Vyāsa, Śuka, Gauḍapāda and Govinda Bhagavatpāda (who 

always chanted “Jaya Govinda”) are (in order) the Ācārya-s of yore. 

… /��I	�-;J�# । ((�K/�( �, (M �;N	# �O�	�# &�"�#� $  ॥ ४ ॥ 

�QR�2�# &�>	S	�  !T	�.
-(�

@ ।  

U�J�:VW��  ��"X��KY$ G 3(�"�	# ॥ Z ॥ 
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… … … … பபபபககககவ�பாதவ�பாதவ�பாதவ�பாத----ஶ?கரஶ?கரஶ?கரஶ?கர |  |  |  |     

தேதாதேதாதேதாதேதா`̀̀̀பபபபவ�வ�வ�வ�, , , , த�யத�யத�யத�ய    �யா�யா�யா�யா    ப�ப�ப�ப�மபாதமபாதமபாதமபாத    ஸுேரஸுேரஸுேரஸுேரவரவரவரவர ||  ||  ||  || 4 4 4 4 ||||||||    

	�	�	�	�����hதhதhதhதவவவவ    ஸ�வPஞா�மாஸ�வPஞா�மாஸ�வPஞா�மாஸ�வPஞா�மா    ஹ�தாமலகஹ�தாமலகஹ�தாமலகஹ�தாமலக----ேதாடெகௗேதாடெகௗேதாடெகௗேதாடெகௗ |  |  |  |     

உதஉதஉதஉத?க?க?க?க    $�ஸுேக$�ஸுேக$�ஸுேக$�ஸுேக    ����வiேபாவiேபாவiேபாவiேபா`̀̀̀VேயVேயVேயVேய    சசசச    யjயjயjயjவராவராவராவரா ||  ||  ||  || 5 5 5 5 ||||||||    

அதd�	 6ற�  ச?கர பகவ�பாத� அவதl�தா�. ப�மபாத�, 

ஸுேரmவர�, 	�Chதவ�, ஸ�வPஞா�மா, ஹ�தாமலக�, ேதாடக�, 

உத?க�, $�ஸுக�, �mவiப� ேமn� மdற (பல) யjmவர�கc 

அவர, $�ய�கc ஆவ�. 

… bhagavatpāda-śaṅkaraḥ |  

tato(a)bhavat, tasya śiṣyāḥ padmapādaḥ sureśvaraḥ || 4 || 

pṛthvīdhavaḥ sarvajñātmā hastāmalaka-toṭakau |  

udaṅkaś citsukho viśvarūpo(a)nye ca yatīśvarāḥ || 5 || 

After that came Śrī Śaṅkara Bhagavatpāda. His disciples are 

Padmapāda, Sureśvara, Pṛthivīdhava, Sarvajñātmā, Hastāmalaka, 

Toṭaka, Udaṅka, Citsukha, Viśvarūpa and (many) other yatīśvara-s. 


	\�-
	�
��
-��]$  ^3) ौ�;J�� ��#�  ।  

F&�( � ू_� FG	3#�  
	�	`	) G �(���2 $ ॥ a ॥ 

&�>� -��] b(��+ � &�"�� $ -&��'(#�  ।  

&�>	S	K/��� � ��c	 ौ�;J�-�+�;(#$  ॥ d ॥ 
காopகாopகாopகாop----காமேகாFகாமேகாFகாமேகாFகாமேகாF----EேடEேடEேடEேட    �வய��வய��வய��வய�    ஶ?கேராஶ?கேராஶ?கேராஶ?கேரா    �������� |  |  |  |     

ஆq�ஆq�ஆq�ஆq�    	ரத	ரத	ரத	ரதமமமம    ஆசா�யஆசா�யஆசா�யஆசா�ய    காமாrயா�காமாrயா�காமாrயா�காமாrயா�    சசசச    CேராதCேராதCேராதCேராதேதேதேதேத || || || || 6  6  6  6 ||||||||    

ஸ�வPஞஸ�வPஞஸ�வPஞஸ�வPஞ----EடEடEடEட    ஏத�uVஏத�uVஏத�uVஏத�uV    ஸுேரஸுேரஸுேரஸுேரவரவரவரவர----ஸுர<தஸுர<தஸுர<தஸுர<த |  |  |  |     

ஸ�வPஞா�மாஸ�வPஞா�மாஸ�வPஞா�மாஸ�வPஞா�மா`̀̀̀பபபபவ�வ�வ�வ�    ேகேகேகேக	தா	தா	தா	தா    ஶ?கரஶ?கரஶ?கரஶ?கர----;ேத;ேத;ேத;ேதஶதஶதஶதஶத || || || || 7  7  7  7 ||||||||    
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ஸ�வPஞEடமான காop காமேகாF Eட�CD  ச?கர ��ேவ JதD 

ஆசா�யராக இ�Vதா�, (இ`CwD) காமா<wxட� ஐ3யமானா�. 

அவர, உ�தர#பF ஸுேரmவரl) வzகாG{தbD ஸ�வPஞா�மா 

இ?� (அ{�த) ஆசா�யராக ஆனா�. 

kāñcī-kāmakoṭi-pīṭhe svayaṃ śrīśaṅkaro guruḥ |  

āsīt prathama ācāryaḥ kāmākṣyāṃ ca tirodadhe || 6 || 

sarvajña-pīṭha etasmin sureśvara-surakṣitaḥ |  

sarvajñātmā(a)bhavad goptā śrīśaṅkara-nideśataḥ || 7 || 

In the Kāñcī Kāmakoṭi Pīṭha that is the Sarvajña Pīṭha, Śrī Śaṅkara 

Guru Himself was the first Ācārya and (in the end) merged into 

Kāmākṣī. By His instruction, Sarvjñātmā became the next Ācārya here 

under the guidance of Sureśvara. 

&f	$  &�^(�E	g	 3��-�h# ू
��((	�  ।  

&�>	S+�  F�i (�jN	�	 ) �!	S+	� � ॥ k ॥ 
ேஸV�ேஸV�ேஸV�ேஸV�ராராராரா    ஸர�வj�யா3ஸர�வj�யா3ஸர�வj�யா3ஸர�வj�யா3யாயாயாயா    ேயாகேயாகேயாகேயாக----பGடபGடபGடபGட    	ர|�	ர|�	ர|�	ர|�((((����))))CதாCதாCதாCதா |  |  |  |     

ஸ�வPஞா�மநஸ�வPஞா�மநஸ�வPஞா�மநஸ�வPஞா�மந    ஆர	ஆர	ஆர	ஆர	யயயய    தm$தm$தm$தm$�யாணா�யாணா�யாணா�யாணா����    மஹா�மநாமஹா�மநாமஹா�மநாமஹா�மநா���� ||  ||  ||  || 8888 || || || ||    

ஸ�வPஞா�மா JதD அவர, $�ய பர�பைரwD வVத 

மஹா�மா3க/3� இV�ர ஸர�வj எ)ற ெபய� ேயாகபGடமாக 

அைமVத,. (ஸ�வPஞா�ேமV�ரஸர�வj எ)றவா` அைம~�.) 

sendrā sarasvatītyākhyā yoga-paṭṭaḥ prakīrtitā |  

sarvajñātmana ārabhya tacchiṣyāṇāṃ mahātmanām || 8 || 
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Starting from Sarvajñātmā, the name Indra Sarasvatī became the Yoga 

Paṭṭa (epithet), of all the Mahātmā-s in His Śiṣya Paramparā. (Thus we 

have Sarvajñātmendra Sarasvatī and so on.)  


	�
��
-��]-�	��3m ����	ौ3�� � ।  

��	�� &n�	3�<)  ��(	) �Go-;�p� -�� � ॥ q ॥ 
காமேகாFகாமேகாFகாமேகாFகாமேகாF----EடEடEடEட----பார�ப�ய�பார�ப�ய�பார�ப�ய�பார�ப�ய�    �����வரா�வரா�வரா�வராரய�ரய�ரய�ரய� |  |  |  |     

�மராu�மராu�மராu�மராu    ஸ�	ரதஸ�	ரதஸ�	ரதஸ�	ரதேயா3த�ேயா3த�ேயா3த�ேயா3த�    �மரதா��மரதா��மரதா��மரதா�    $�த$�த$�த$�த----����CCCC----தததத���� || || || ||    9999 || || || ||    

உ�தமமான ��மா�கைள3 ெகா�ட,�, ;ைன	பவ�க/3� 

$�த\�Cைய அ(	ப,மான காமேகாF Eட (ஆசா�ய) பர�பைரைய 

ஸ�	ரதாய	பF ெசாDல	பGடபF நா) ;ைன�D ெகாc:ேற). 

(இத) 6ற� ெபய�கc 3ரம	பF ெசாDல	ப{:)றன.) 

kāmakoṭi-pīṭha-pāramparyaṃ guruvarāśrayam |  

smarāmi sampradāyoktaṃ smaratāṃ citta-śuddhi-dam || 9 || 

I keep in mind the Kāmakoṭi Pīṭha (Ācārya) Paramparā as given in the 

sampradāya, which comprises Guru-s par excellence, and which gives 

citta-śuddhi (purity of soul) to those who remember it. (Hereafter the 

names are listed in order.) 

(१-Z) F���# ;J�	G	3#�  &�"�� $ -�!	�+	# ।  

&�>	S	�  &Er�2� >	+	+B-�+�"�#�  ॥ १० ॥ 
((((1111----5555) ) ) ) ஆCஆCஆCஆCமமமம    ஶ?கராசா�யஶ?கராசா�யஶ?கராசா�யஶ?கராசா�ய    ஸுேரஸுேரஸுேரஸுேரவரவரவரவர----மஹாமநாமஹாமநாமஹாமநாமஹாமநா |  |  |  |     

ஸ�வPஞா�மாஸ�வPஞா�மாஸ�வPஞா�மாஸ�வPஞா�மா    ஸ�யேபஸ�யேபஸ�யேபஸ�யேபேதேதேதேத    PஞாநாநVதPஞாநாநVதPஞாநாநVதPஞாநாநVத----J�J�J�J�வரவரவரவர ||  ||  ||  || 10101010 || || || ||    
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 ஆC ச?கர�, மஹா�மாவான ஸுேரmவர�, ஸ�வPஞா�மா, 

ஸ�யேபாத�, $றVத Jxவரான PஞானானVத�, 

(1-5) ādimaḥ śaṅkarācāryaḥ sureśvara-mahāmanāḥ |  

sarvajñātmā satyabodho jñānānanda-munīśvaraḥ || 10 || 

Śrī Ādi Śaṅkara, Sureśvara the Mahātmā, Sarvajñātmā, Satyabodha, 

Jñānānanda the great saint, 

(a-१०) ;p	+B	+B>	+@�  
*�t	+B-�u�� ।  


�	Q -;J� FG	3v ��"X�-&�"�#� $  ॥ ११ ॥ 
((((6666----10101010) ) ) ) ����ததததநVதநVதநVதநVதநVதநVதநVதநVதPஞாெநௗPஞாெநௗPஞாெநௗPஞாெநௗ    ைகவDயாநVதைகவDயாநVதைகவDயாநVதைகவDயாநVத----ம�க�ம�க�ம�க�ம�க� |  |  |  |     

3�3�3�3�பாபாபாபா----ஶ?கரஶ?கரஶ?கரஶ?கர    ஆசா�ேயாஆசா�ேயாஆசா�ேயாஆசா�ேயா    ����வiபவiபவiபவiப----ஸுேரஸுேரஸுேரஸுேரவரவரவரவர ||  ||  ||  || 11111111 || || || ||    

\�தானVத�, ஆனVதPஞான�, Jd`� ,றVத ைகவDயானVத�, 

3�பா ச?கர� எ)ற ஆசா�ய�, �mவiப ஸுேரmவர�, 

(6-10) śuddhānandānandajñānau kaivalyānanda-maskarī |  

kṛpā-śaṅkara ācāryo viśvarūpa-sureśvaraḥ || 11 || 

Śuddhānanda, Ānandajñāna, Kaivalyānanda who renounced worldly 

ties, the Ācārya Kṛpā Śaṅkara, Viśvarūpa Sureśvara, 

(११-१३) �;�	+B-�Gw+: &	�/@�� -ो(� ((# ।  

Gf;W�:$  
	9-�@+� &�yw+� �!	+ � ॥ १२ ॥ 
((((11111111----13131313) ) ) ) வாநVதவாநVதவாநVதவாநVத----$�$�$�$�ககககநநநநசசசச    ஸா�வெபஸா�வெபஸா�வெபஸா�வெபமமமம----RரjRரjRரjRரj    தததததததத |  |  |  |     

சV�சV�சV�சV�ரரரரககககரரரரசசசச    கா�டகா�டகா�டகா�ட----ெமௗ�ெமௗ�ெமௗ�ெமௗ�    ஸm$�ஸm$�ஸm$�ஸm$�ககககேநாேநாேநாேநா    மஹாVமஹாVமஹாVமஹாV ||  ||  ||  || 11112222 || || || ||    

$வானVத $�கன�, ஸா�வெபௗம Rரத� ேமdெகா�ட சV�ரேசகர�, 

கா�ட ெமௗனேம அ%�F�த மஹானான ஸm$�கன�, 
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(11-13) śivānanda-cidghanaśca sārvabhauma-vratī tataḥ |  

candraśekharaśca kāṣṭha-maunī saccidghano mahān || 12 || 

Śivānanda Cidghana, Candraśekhara who took up the Sārvabhauma 

Vrata, the great Saccidghana who observed total silence, 

(१४-१a) / *��-�1� � ��4	{+� �|	2�: ��}�(# ।  

U~.# ;J�f:$  �!	3�(���( T(#�  ॥ १३ ॥ 
((((14141414----16161616) ) ) ) ைபைபைபைபரவரவரவரவ----��������    ��������யாகயாகயாகயாகேநாேநாேநாேநா    கககக?க?க?க?கததததரரரரசசசச    ||||�பC�பC�பC�பC |  |  |  |     

உPPவலஉPPவலஉPPவலஉPPவல    ஶ?கேரV�ஶ?கேரV�ஶ?கேரV�ஶ?கேரV�ரரரரசசசச    மஹாயClCமஹாயClCமஹாயClCமஹாயClC    �,த�,த�,த�,த ||  ||  ||  || 11113333 || || || ||    

ைபரவைரேய அட3:ய ��யாகன�, $றVத கD�மானான க?காதர�, 

மஹாயC எ)` �க�ெபd` uக	ெபாb#ட) �ள?:ய உPPவல 

ச?கர�, 

(14-16) bhairava-jid vidyāghano gaṅgādharaśca gīṣpatiḥ |  

ujjvalaḥ śaṅkarendraśca mahāyatiriti stutaḥ || 13 || 

Vidyāghana who controlled even Bhairava, Gaṅgādhara of great 

scholarship, resplendent Ujjvala Śaṅkara who was known as Mahāyati, 

(१d-२०) �@A# &�	�;�f:$  ौ�-&�f� $ -&�^(� ।  

�	(�A� -��4	{+: �
5 -;J�-&��#�  ॥ १४ ॥ 
((((17171717----20202020) ) ) ) ெகெகெகெகடடடட    ஸதஸதஸதஸதேவV�ேவV�ேவV�ேவV�ரரரரசசசச    ----ஸுேரV�ஸுேரV�ஸுேரV�ஸுேரV�ரரரர----ஸர�வjஸர�வjஸர�வjஸர�வj |  |  |  |     

மா�மா�மா�மா�((((����))))த�டத�டத�டத�ட----��������யாகயாகயாகயாகநநநநசசசச    *க*க*க*க----ஶ?கரஶ?கரஶ?கரஶ?கர----ஸ�ஸ�ஸ�ஸ��������� ||  ||  ||  || 11114444 || || || ||    

ெகௗட ஸதா$வ�, ஸுேரV�ர ஸர�வj, (ஸூ�யைன உபாL�த) 

மா��த�ட ��யாகன�, *க ச?கர� எ)ற ஸ���, 
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(17-20) gauḍaḥ sadāśivendraśca śrī-surendra-sarasvatī |  

mārtaṇḍa-vidyāghanaśca mūka-śaṅkara-sadguruḥ || 14 || 

Gauḍa Sadāśiva, Surendra Sarasvatī, Mārtaṇḍa Vidyāghana (who did 

Sūrya Upāsanā), Mūka Śaṅkara the benevolent Guru, 

(२१-२४) 1	���-GfGA:5  �����r�25 � -3�(# ।  

&�yVW��  2� �-��c	 
�J�-�: �GVW#�  ॥ १Z ॥ 
((((21212121----24242424) ) ) ) ஜா�நhஜா�நhஜா�நhஜா�நh----சV�சV�சV�சV�ர�டர�டர�டர�டசசசச    பlY�ணேபபlY�ணேபபlY�ணேபபlY�ணேபதததத----யCயCயCயC |  |  |  |     

ஸm$�ஸுேகஸm$�ஸுேகஸm$�ஸுேகஸm$�ஸுேக    தததத�ம�ம�ம�ம----ேகேகேகேக	தா	தா	தா	தா    ேகா?கணேகா?கணேகா?கணேகா?கண----�த�த�த�தசசசச    $�ஸுக$�ஸுக$�ஸுக$�ஸுக ||  ||  ||  || 11115555 || || || ||    

(க?ைக3 கைரwேலேய வL�, L�CயைடVத) ஜா�நh 

சV�ர�ட�, �ல)கைள அட3:ய பlY�ணேபாத�, த�ம�ைத3 

கGF3கா	பாd[ய ஸm$�ஸுக�, ெகா?கண ேதச�Cேலேய இ�V, 

L�CயைடVத $�ஸுக�, 

(21-24) jāhnavī-candracūḍaśca paripūrṇabodha-yatiḥ |  

saccitsukho dharma-goptā koṅkaṇa-sthaśca citsukhaḥ || 15 || 

Jāhnavī Candracūḍa (who stayed exclusively on the banks of the 

Gaṅgā and attained siddhi there), Paripūrṇa Bodha who controlled His 

senses, Saccitsukha who protected Dharma, Citsukha who stayed and 

attained siddhi in the Koṅkaṇa region, 

(२Z-२q) �&�p�	+ � &�y�	+B{+# ू>	{+T(# ।  

�G��.	&� �!	��#$  ��r�25 � -��T(#�  ॥ १a ॥ 
((((25252525----29292929) ) ) ) L�L�L�L�CCCCமாVமாVமாVமாV    ஸm$தஸm$தஸm$தஸm$தநVதநVதநVதநVதககககநநநந    	ரPஞாக	ரPஞாக	ரPஞாக	ரPஞாகந�ந�ந�ந�    தததததததத |  |  |  |     

$�$�$�$��லாேஸா�லாேஸா�லாேஸா�லாேஸா    மஹாேதமஹாேதமஹாேதமஹாேதவவவவ    Y�ணேபY�ணேபY�ணேபY�ணேபதததத----������தத��தத��தத��தத ||  ||  ||  || 11116666 || || || ||    
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பல L�Cகc ெகா�ட ஸm$தானVதகன�, அ{�, 	ரPஞாகன�, 

$��லாஸ�, மஹாேதவ�, அ{�, Y�ணேபாத� எ)ற ��, 

(25-29) siddhimān saccidānandaghanaḥ prajñāghanastataḥ |  

cidvilāso mahādevaḥ pūrṇabodha-gurustataḥ || 16 || 

Saccidānandaghana who had many siddhi-s, then Prajñāghana, 

Cidvilāsa, Mahādeva, then the Guru Pūrṇabodha, 

(३०-३३) r�2� /�<3��� ;�.�+�2� �-ॄ�	+B{+# ।  

�G�	+B{+# &�y�	+B{+-�	��(# ॥ १d ॥ 
((((30303030----33333333) ) ) ) ேபேபேபேபேதேதேதேத    பபபப3Cேயா|3Cேயா|3Cேயா|3Cேயா|    ல;Cல;Cல;Cல;C����----				ர�மாநVதர�மாநVதர�மாநVதர�மாநVதககககநநநந |  |  |  |     

$த$த$த$தநVதநVதநVதநVதககககநநநந    ஸm$தஸm$தஸm$தஸm$தநVதநVதநVதநVதககககநநநந----வா3பCவா3பCவா3பCவா3பC ||  ||  ||  || 11117777 || || || ||    

ப3Cேயாக�ைத	 பர	6ய ேபாேதV�ர ஸர�வj, (உய�pல?க() 

இ�	6டமாக இ�VததாD) pல;C என	பGட 	ர�மானVதகன�, 

$தானVதகன�, பல ெமாzகc அ[VC�Vத ஸm$தானVதகன�, 

(30-33) bodho bhaktiyogī śīlanidhir-brahmānandaghanaḥ |  

cidānandaghanaḥ saccidānandaghana-vākpatiḥ || 17 || 

Bodhendra Sarasvatī who spread Bhakti Yoga, Brahmānandaghana 

who was called Śīlanidhi (due to being the abode of great qualities), 

Cidānandaghana, Saccidānandaghana who knew many languages, 

(३४-३d) Gf;W�#$  ���ो	A � r�X�: �GVW#�  ।  

�GVW	+B� -3�(�	A � ��4	{+-�;� ((# ॥ १k ॥ 
((((34343434----37373737) ) ) ) சV�சV�சV�சV�ரரரரககககரரரர    பlRராGபlRராGபlRராGபlRராG    பபபபஹ iபஹ iபஹ iபஹ iபுுுு சசசச    $�ஸுக$�ஸுக$�ஸுக$�ஸுக |  |  |  |     

$�ஸுக$�ஸுக$�ஸுக$�ஸுகநVதநVதநVதநVத----யCராGயCராGயCராGயCராG    ��������யாகயாகயாகயாகநநநந----வவவவ    தததததததத ||  ||  ||  || 11118888 || || || ||    
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எ	ெபாa,� ($�ய�கc நல%3காக) ஸoசl�, வVத சV�ரேசகர�, 

பல உ�வ?கc ஏdக வDலவரான பஹ iப ு $�ஸுக�, யCக/c 

$றVத $�ஸுகானVத�, அைனவைர~� கவ�Vத ��யாகன�, 

(34-37) candraśekharaḥ parivrāḍ bahurūpaśca citsukhaḥ |  

citsukhānanda-yatirāḍ vidyāghana-vaśī tataḥ || 18 || 

Candraśekhara who was always on yātrā (for the benefit of śiṣya-s), 

Bahurūpa Citsukha who could take many forms, Citsukhānanda the 

great saint, Vidyāghana who attracted one and all, 

(३k-४०) ;J��K�/+�� 2��-;J�f$ -&�^(� ।  

��#5  &�y��.	&: �!	��:$  ;�/+# ॥ १q ॥ 
((((38383838----40404040) ) ) ) ஶ?கேராஶ?கேராஶ?கேராஶ?கேரா`̀̀̀6666நேவாநேவாநேவாநேவா    jjjjரரரர----ஶ?கேரV�ஶ?கேரV�ஶ?கேரV�ஶ?கேரV�ரரரர----ஸர�வjஸர�வjஸர�வjஸர�வj |  |  |  |     

YPயYPயYPயYPய    ஸm$�ஸm$�ஸm$�ஸm$��லாஸ�லாஸ�லாஸ�லாஸசசசச    மஹாேதமஹாேதமஹாேதமஹாேதவவவவசசசச    பபபபநநநந ||  ||  ||  || 11119999 || || || ||    

அ6நவ ச?கர� என	பGட jர ச?கேரV�ர ஸர�வj, மC3க�த3க 

ஸm$��லாஸ�, (u�Vத வன	�ைடயவரான) ேசாபன மஹாேதவ�, 

(38-40) śaṅkaro(a)bhinavo dhīra-śaṅkarendra-sarasvatī |  

pūjyaḥ saccidvilāsaśca mahādevaśca śobhanaḥ || 19 || 

Dhīra Śaṅkarendra Sarasvatī better known as Abhinava Śaṅkara, the 

respected Saccidvilāsa, Śobhana Mahādeva (of much comeliness), 

(४१-४४.Z) �|	2�� ����y ॄ�	+B{+� ��#�  ।  

F+B{+: ��r�2T�	�5 � � ... 
((((41414141----44444444....5555) ) ) ) கககக?க?க?க?கததததேராேராேராேரா    மV�ர�mசமV�ர�mசமV�ர�mசமV�ர�mச    				ர�மாநVதர�மாநVதர�மாநVதர�மாநVதககககேநாேநாேநாேநா    �������� |  |  |  |     

ஆநVதஆநVதஆநVதஆநVதககககநநநநசசசச    Y�ணேபY�ணேபY�ணேபY�ணேபதததத�த�மா��த�மா��த�மா��த�மா�    …………    
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மV�ர ச3C u�Vத க?காதர�, 	ர�மானVதகன� எ)ற ��, 

ஆனVதகன�, Y�ணேபாத�, அ{�, … 

(41-44.5) gaṅgādharo mantravicca brahmānandaghano guruḥ |  

ānandaghanaśca pūrṇabodhastasmād … 

Gaṅgādhara of much mantra śakti, the Guru Brahmānandaghana, 

Ānandaghana, Pūrṇabodha, then … 

… �!	� -�!#Q  ॥ २० ॥  

(४Z-४k) ����;�� r�2: &	f	+B�K_ !*��1( � ।  

ौ�-Gf;W��K�*(	+Br�2#$  �;�	S
# ॥ २१ ॥ 
… … … … ����ஹாஹாஹாஹா----3333����ஹஹஹஹ ||  ||  ||  || 20 20 20 20 ||||||||    

((((45454545----48484848) ) ) ) பரமபரமபரமபரமேவாேவாேவாேவா    ேபேபேபேபததததசசசச    ஸாV�ஸாV�ஸாV�ஸாV�ராநVேதராநVேதராநVேதராநVேத`̀̀̀தததத    ைஹம��ைஹம��ைஹம��ைஹம�� |  |  |  |     

----சV�சV�சV�சV�ரரரரககககேராேராேராேரா`̀̀̀����ைவதாநVதைவதாநVதைவதாநVதைவதாநVதேபேபேபேபதததத    வா�மகவா�மகவா�மகவா�மக ||  ||  ||  || 22221111 || || || ||    

�ைஹக(ேலேய வL�த பரம$வ�, ஸாV�ரானVத ேபாத�, அ{�, 

(ேவத�ைத எC��தவரான) ைஹமாசா�யைர ெவ)ற சV�ரேசகர�, 

($த�பர�CD) $வxட� ஐ3யமான அ�ைவதானVத ேபாத�, 

… guhā-gṛhaḥ || 20 ||  

(45-48) paramaśivo bodhaśca sāndrānando(a)tha haimajit |  

śrī-candraśekharo(a)dvaitānandabodhaḥ śivātmakaḥ || 21 || 

Paramaśiva who stayed for long in caves, Sāndrānanda Bodha, then 

Candraśekhara who defeated Haimācārya (who opposed the Veda-s), 

Advaitānandabodha who became one with Śiva (at Cidambaram), 
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(४q-Z१) �!	��$ -GfGA@5  ��	 �-!��-ू�(
@�  ।  

��4	��3-��#�  ौ�-��4	(�_f -&�^(� ॥ २२ ॥ 
((((49494949----51515151) ) ) ) மஹாேதமஹாேதமஹாேதமஹாேதவவவவ----சV�சV�சV�சV�ர�ெடர�ெடர�ெடர�ெட    ,,,,�க�க�க�க----ேஹாமேஹாமேஹாமேஹாம----	ரவ�	ரவ�	ரவ�	ரவ�((((����))))தெகௗதெகௗதெகௗதெகௗ |  |  |  |     

��������யார�யயார�யயார�யயார�ய----��������    ----��������யாj�யாj�யாj�யாj�((((����))))ேதேதேதேதV�V�V�V�ரரரர----ஸர�வjஸர�வjஸர�வjஸர�வj ||  ||  ||  || 22222222 || || || ||    

(பல ேகாF) ,�கா ேஹாம?கc ெச���த மஹாேதவ�� (அவர, 

$�ய�) சV�ர�ட��, ��யார�யl) ��வான ��யாj��ேதV�ர 

ஸர�வj, 

(49-51) mahādeva-candracūḍau durgā-homa-pravartakau |  

vidyāraṇya-guruḥ śrī-vidyātīrthendra-sarasvatī || 22 || 

Mahādeva and (His disciple) Candracūḍa who had (many crores of) 

Durgā Homa-s performed, Vidyātīrthendra Sarasvatī who was the 

Guru of Vidyāraṇya, 

(Z२-ZZ) ;J�	+B� 2��	): ��	+B5 � -&�	�;�# ।  

?	&	G.-�!	��:fGA$ 5 -3�(T(# ॥ २३ ॥ 
((((52525252----55555555) ) ) ) ஶ?கராநVேதஶ?கராநVேதஶ?கராநVேதஶ?கராநVேத    jjjjமா�மா�மா�மா�சசசச    Y�ணாநVதY�ணாநVதY�ணாநVதY�ணாநVத----ஸதஸதஸதஸதவவவவ |  |  |  |     

RயாஸாசலRயாஸாசலRயாஸாசலRயாஸாசல----மஹாேதமஹாேதமஹாேதமஹாேதவவவவசV�சV�சV�சV�ர�டர�டர�டர�ட----யC�ததயC�ததயC�ததயC�தத ||  ||  ||  || 22223333 || || || ||    

$றVத அ[வா(யான ச?கரானVத�, Y�ணானVத ஸதா$வ�, 

Rயாஸாசல மஹாேதவ�, அ{�, சV�ர�ட� எ)ற ,ற�, 

(52-55) śaṅkarānando dhīmāṃśca pūrṇānanda-sadāśivaḥ |  

vyāsācala-mahādevaścandracūḍa-yatistataḥ || 23 || 

Śaṅkarānanda of great intellect, Pūrṇānanda Sadāśiva, Vyāsācala 

Mahādeva, then the saint Candracūḍa, 
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(Za-Zd) ौ�-&�	�;�-r�2f�$  ��(�3# ���# �;�# ।  

&�	�;�-ौ�-ॄ�f$ -&�^E	 ��T� � 3# ॥ २४ ॥ 
((((56565656----57575757) ) ) ) ----ஸதஸதஸதஸதவவவவ----ேபேபேபேபேதேதேதேதV�V�V�V�ேராேராேராேரா    �����jய�jய�jய�jய    பரமபரமபரமபரம    வவவவ |  |  |  |     

ஸதஸதஸதஸதவவவவ--------				ர�ேமV�ர�ேமV�ர�ேமV�ர�ேமV�ரரரர----ஸர�வ�யாஸர�வ�யாஸர�வ�யாஸர�வ�யா    ������,��,��,��,    யயயய ||  ||  ||  || 22224444 | | | |||||    

ஸதா$வ ேபாத�, ஸதா$வ 	ர�ேமV�ர என	பGட ஸதா$ேவV�ர 

ஸர�வCw) ��வான இர�டாவ, பரம$வ�,  

(56-57) śrī-sadāśiva-bodhendro dvitīyaḥ paramaḥ śivaḥ |  

sadāśiva-śrī-brahmendra-sarasvatyā gurustu yaḥ || 24 || 

Sadāśiva Bodha, the second Paramaśiva who was the Guru of 

Sadāśivendra Sarasvatī better known as Sadāśiva Brahmendra, 

(Zk-a१) ��"	�2
 FSr�2� r�2� /���	�-�# ।  

��*(	Sू
	;: �!	��:$  �� �-/
� � ॥ २Z ॥ 
((((58585858----61616161) ) ) ) ����வாCவாCவாCவாCகககக    ஆ�மேபஆ�மேபஆ�மேபஆ�மேபேதேதேதேத    ேபேபேபேபேதேதேதேத    பபபபககககவVநாமவVநாமவVநாமவVநாம----தததத |  |  |  |     

அ�அ�அ�அ�ைவதா�ம	ரகாஶைவதா�ம	ரகாஶைவதா�ம	ரகாஶைவதா�ம	ரகாஶசசசச    மஹாேதமஹாேதமஹாேதமஹாேதவவவவசசசச    ப�ணப�ணப�ணப�ண----����3333 ||  ||  ||  || 22225555 || || || ||    

�mவாCக� என	பGட ஆ�மேபாத�, (ேமா��Cd� வzயாக) 

பகவVநாம�ைத3 ெகா{�த ேபாேதV�ர ஸர�வj, அ�ைவதா�ம 

	ரகாச�, (கா�Vத) இைலகைளேய �$�, வVத மஹாேதவ�, 

(58-61) viśvādhika ātmabodho bodho bhagavannāma-daḥ |  

advaitātmaprakāśaśca mahādevaśca parṇa-bhuk || 25 || 

Viśvādhika Ātmabodha, Bodhendra Sarasvatī who gave Bhagavan-

nāma (as the path to salvation), Advaitātma Prakāśa, Mahādeva who 

would only eat (dry) leaves, 
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(a२-a४) �;�-���(-�	�.
	-
yf;W�Q $ -��;
#$  ।  

2��	��  �!	��$  Uo�:f;W�#$  ॥ २a ॥ 
((((62626262----64646464) ) ) ) வவவவ----||||CCCC----மாbகாமாbகாமாbகாமாbகா----3�3�3�3�mசV�mசV�mசV�mசV�ரரரரககககரரரர----ேதேதேதேதகககக |  |  |  |     

தததத�மவா3ச�மவா3ச�மவா3ச�மவா3ச    மஹாேதமஹாேதமஹாேதமஹாேதவவவவ    உ�தரஉ�தரஉ�தரஉ�தரசV�சV�சV�சV�ரரரரககககரரரர ||  ||  ||  || 22226666 || || || ||    

($வா�டபj என	பGட) $வ|Cமாbைகைய இயd[ய சV�ரேசகர�, 

த�மேம உ�	ெபdறதான ெசாD ெகா�டவராக 	ரL�Cெபdற 

மஹாேதவ�, அ{�, (வடேகாF 	�Vதாவன�தவரான) சV�ரேசகர�, 

(62-64) śiva-gīti-mālikā-kṛccandraśekhara-deśikaḥ |  

dharmavākca mahādeva uttaraścandraśekharaḥ || 26 || 

Candraśekhara who composed the Śivagītimālikā (known as 

Śivāṣṭapadī), Mahādeva who was famous as the one whose very word 

would embody Dharma, next Candraśekhara (of the northern 

bṛndāvana at the Śrīmaṭham in Kumbakonam), 

(aZ-ad.Z) &�;+� � -�!	��$ :	�*(� Gf;W�#$  ।  

&c	!� G �!	���$  �!	^	�� ((# ��# ॥ २d ॥ 

(ak) ���	G	3 � DE�$ ) &\�� *�� � DE�� ।  

3���;� ��ौ(:f;W�f� $ $ -&�^(� ॥ २k ॥ 
((((65656565----67676767....5555) ) ) ) ஸுதஸுதஸுதஸுத�ஶந�ஶந�ஶந�ஶந----மஹாேதமஹாேதமஹாேதமஹாேதவவவவசா�சா�சா�சா�ைவj ைவj ைவj ைவj சV�சV�சV�சV�ரரரரககககரரரர |  |  |  |     

ஸ	தா�ஸ	தா�ஸ	தா�ஸ	தா�    சசசச    மஹாேதமஹாேதமஹாேதமஹாேதேவாேவாேவாேவா    மஹா�வா�மஹா�வா�மஹா�வா�மஹா�வா�    தததததததத    பரபரபரபர ||  ||  ||  || 22227777 || || || ||    

((((68686868) ) ) ) பரமாசா�யபரமாசா�யபரமாசா�யபரமாசா�ய    இ�ேயவ�இ�ேயவ�இ�ேயவ�இ�ேயவ�    ஸoசர�ஸoசர�ஸoசர�ஸoசர�ைதைதைதைதவ�வ�வ�வ�    இ�ய6இ�ய6இ�ய6இ�ய6 |  |  |  |     

ேயா|ேயா|ேயா|ேயா|    �����த�த�த�தசV�சV�சV�சV�ரரரரககககேரV�ேரV�ேரV�ேரV�ரரரர----ஸர�வjஸர�வjஸர�வjஸர�வj ||  ||  ||  || 28 28 28 28 ||||||||    
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ஸுத�சன மஹாேதவ�, அ�ைவத�ைத	 பர	6ய சV�ரேசகர�, ஒ� 

வார�Cேலேய L�CயைடVத மஹாேதவ�, அவ�3� அ{�, 

மஹா�வாu எ)`� பரமாசா�ய� எ)`� நடமா{� ெத�வ� 

எ)`� 	ரL�C ெபdற ேயா|mவரரான சV�ரேசகேரV�ர ஸர�வj, 

(65-67.5) sudarśana-mahādevaścādvaitī candraśekharaḥ |  

saptāhī ca mahādevo mahāsvāmī tataḥ paraḥ || 27 || 

(68) paramācārya ityevaṃ sañcaraddaivam ityapi |  

yogīśo viśrutaścandraśekharendra-sarasvatī || 28 || 

Sudarśana Mahādeva, Candraśekhara who spread Advaita, Mahādeva 

who attained siddhi in only one week, after Him the yogīśvara 

Candraśekharendra Sarasvatī who was well known as Mahāsvāmī, as 

Paramācārya and as God moving about (in human form), 

(aq-d०) 13 $f-ौ�-��:	��	G	3v�  �Q��~.# ।  

;J�� ��13f:$  (�jN# &�;() -ो(# ॥ २q ॥ 
((((69696969----70707070) ) ) ) ஜேயV�ஜேயV�ஜேயV�ஜேயV�ரரரர--------��������சா�மதசா�மதசா�மதசா�மதசா�ேயாசா�ேயாசா�ேயாசா�ேயா    ��������,,,,�PPவல�PPவல�PPவல�PPவல |  |  |  |     

ஶ?கேராஶ?கேராஶ?கேராஶ?கேரா    �ஜேயV��ஜேயV��ஜேயV��ஜேயV�ரரரரசசசச    தm$தm$தm$தm$�ய�ய�ய�ய    ஸ�ஸ�ஸ�ஸ�தததத----RரதRரதRரதRரத ||  ||  ||  || 22229999 || || || ||    

(ப3த�க(ட�) ெம)ைமயானவ�� (த�ம�ைத3 கா	பCD) 

j�ரமானவ�மான நம, ஆசா�ய�  ஜேயV�ர ��, ;யம?கைள3 

கைட6F	பCD $றVத அவர, $�ய�  ச?கர �ஜேயV�ர�, 

(69-70) jayendra-śrī-guruścāsmadācāryo mṛdurujjvalaḥ |  

śaṅkaro vijayendraśca tacchiṣyaḥ saṃśita-vrataḥ || 29 || 
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Our Ācārya Śrī Jayendra Guru who is soft (with bhakta-s) and strong 

(in protecting dharma), His disciple Śrī Śaṅkara Vijayendra who excels 

in following (the various śāstrokta) niyama-s, 

(*) &�	�;�-&�	��	) ;J�	G	3 �-���	� � ।  

���	G	3 �-�3�	� ) �B$ ��� -����	� � ॥ ३० ॥ 
(*) (*) (*) (*) ஸதஸதஸதஸதவவவவ----ஸமார�பஸமார�பஸமார�பஸமார�ப����    ஶ?கராசா�யஶ?கராசா�யஶ?கராசா�யஶ?கராசா�ய----ம�ம�ம�ம�யமா�யமா�யமா�யமா� |  |  |  |     

அ�மதஅ�மதஅ�மதஅ�மதசா�யசா�யசா�யசா�ய----ப�யVதா�ப�யVதா�ப�யVதா�ப�யVதா�    வVேதவVேதவVேதவVேத    ��������----பர�பராபர�பராபர�பராபர�பரா���� ||  ||  ||  || 30303030 || || || ||    

(எ)[	பF) த<ணா*��Cயான ஸதா$வxட� ெதாட?:  

ச?கரைர ந{நாயகமாக3 ெகா�{ நம, ஆசா�ய�கc வைரwn� 

(ெதாட�V, வV, ேமn� ெதாட��) �� பர�பைரைய 

வண?�:ேற). 

(*) sadāśiva-samārambhāṃ śaṅkarācārya-madhyamām |  

asmadācārya-paryantāṃ vande guru-paramparām || 30 || 

I prostrate myself to (this) Guru Paramparā which starts with 

Dakṣiṇāmūrti Sadāśiva, has Śrī Śaṅkara as its central figure and 

continues up to our (direct) Ācārya-s (and beyond). 

 

-*-*-*- 

 

13f��
Q �	�(# &�	�;�f&�^$ $� (�&��+# ।$  

ौ���G��3��T /��(��� &�	�� &��/ ॥� � ) )� �  

* 


